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Información importante 
para el usuario

Debido a la variedad de usos de los productos descritos en esta 
publicación, las personas responsables de la aplicación y uso de este 
equipo de control deben asegurarse de que se hayan seguido todos los 
pasos necesarios para que cada aplicación y uso cumplan con todos 
los requisitos de rendimiento y seguridad, incluyendo leyes, 
normativas, códigos y normas aplicables.

Los ejemplos de ilustraciones, gráficos, programas y esquemas 
mostrados en esta guía tienen la única intención de ilustrar el texto. 
Debido a las muchas variables y requisitos asociados con cualquier 
instalación particular, Allen-Bradley no puede asumir responsabilidad 
u obligación (incluyendo responsabilidad de propiedad intelectual) 
por el uso real basado en los ejemplos mostrados en esta publicación.

La publicación de Allen-Bradley SGI-1.1, Safety Guidelines for the 
Application, Installation and Maintenance of Solid-State Control 
(disponible en la oficina de Allen-Bradley local) describe algunas 
diferencias importantes entre equipos transistorizados y dispositivos 
electromecánicos, las cuales deben tomarse en consideración al usar 
productos tales como los descritos en esta publicación.

Está prohibida la reproducción total o parcial de los contenidos de 
esta publicación de propiedad exclusiva sin el permiso escrito de 
Allen-Bradley Company, Inc.

En este manual hacemos anotaciones para advertirle sobre 
consideraciones de seguridad�

Las notas de "Atención" le ayudan a :

• identificar un peligro

• evitar un peligro

• reconocer las consecuencias

Importante:  Identifica información crítica para una correcta 
aplicación y entendimiento del producto. 

6tUYDVH�WRPDU�QRWD�GH�TXH�HQ�HVWD�SXEOLFDFLyQ�VH�XVD�HO�SXQWR�GHFLPDO�
SDUD�VHSDUDU�OD�SDUWH�HQWHUD�GH�OD�GHFLPDO�GH�WRGRV�ORV�Q~PHURV
&RQWURO1HW�HV�XQD�PDUFD�FRPHUFLDO�\�3/&�HV�XQD�PDUFD�UHJLVWUDGD�GH�$OOHQ�%UDGOH\�&RPSDQ\��,QF�

�
ATENCION: Identifica información o prácticas o 
circunstancias que pueden conducir a lesiones 
personales o la muerte, daños materiales o pérdidas 
económicas.
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Prefacio

Prefacio
/HD�HVWH�SUHIDFLR�SDUD�IDPLOLDUL]DUVH�FRQ�WRGR�HO�PDQXDO��(VWH�
SUHIDFLR�DEDUFD�ORV�WHPDV�VLJXLHQWHV�

� TXLpQ�GHEH�XVDU�HVWH�PDQXDO

� HO�SURSyVLWR�GH�HVWH�PDQXDO

� FyPR�XVDU�HVWH�PDQXDO

� FRQYHQFLRQHV�XVDGDV�HQ�HVWH�PDQXDO

� VHUYLFLR�GH�VRSRUWH�WpFQLFR�GH�5RFNZHOO�$XWRPDWLRQ

Quién debe usar este manual 3DUD�XVDU�HVWH�PDQXDO��XVWHG�GHEH�HQWHQGHU�ORV�FRQWURODGRUHV�
SURJUDPDEOHV�\�SRGHU�LQWHUSUHWDU�ODV�LQVWUXFFLRQHV�GH�OyJLFD�GH�
HVFDOHUD�QHFHVDULDV�SDUD�FRQWURODU�OD�DSOLFDFLyQ��9HD�ORV�GRFXPHQWRV�
LQGLFDGRV�HQ�OD�SiJLQD�VLJXLHQWH�R�FRPXQtTXHVH�FRQ�VX�UHSUHVHQWDQWH�
UHJLRQDO�GH�5RFNZHOO�$XWRPDWLRQ�SDUD�REWHQHU�PiV�LQIRUPDFLyQ��

Propósito de este manual (VWH�PDQXDO�OH�SUHVHQWD�OD�LQVWDODFLyQ�\�HO�XVR�GH�XQ�VLVWHPD�GHO�
SURFHVDGRU�3/&���&RQWURO1HW��$GHPiV��OH�LQGLFD�FyPR�FRQILJXUDU�XQ�
VLVWHPD�VHJ~Q�XQD�FRQILJXUDFLyQ�WtSLFD��3XHVWR�TXH�pVWH�HV�XQD�
PDQXDO�GH�LQLFLR�UiSLGR��QR�VH�WUDWDQ�WRGDV�ODV�FDUDFWHUtVWLFDV�GHO�
SURFHVDGRU�3/&���&RQWURO1HW��3HUR�VH�SURSRUFLRQD�VXILFLHQWH�
LQIRUPDFLyQ�SDUD�FRPHQ]DU�

(VWH�PDQXDO�LQFOX\H�

� OD�LQIRUPDFLyQ�EiVLFD�QHFHVDULD�SDUD�FRPHQ]DU�D�XVDU�HO�
SURFHVDGRU�3/&���&RQWURO1HW�UiSLGD�\�HILFD]PHQWH

� SURFHGLPLHQWRV�GH�DOWR�QLYHO�FRQ�UHIHUHQFLDV�FUX]DGDV�D�RWURV�
PDQXDOHV�TXH�SURSRUFLRQDQ�PiV�GHWDOOHV

,PSRUWDQWH���/RV�SRVLFLRQDPLHQWRV�GH�LQWHUUXSWRUHV�UHFRPHQGDGRV�
HQ�HVWH�PDQXDO�OH�D\XGDQ�D�FRQILJXUDU�\�SRQHU�HQ�
PDUFKD�XQ�VLVWHPD�GH�SUXHED��/RV�SRVLFLRQDPLHQWRV�
UHDOHV�GH�ORV�LQWHUUXSWRUHV�GHSHQGHQ�GH�OD�DSOLFDFLyQ�HQ�
FXHVWLyQ�

Cómo obtener un manual 
del usuario

([LVWH�XQ�PDQXDO�GHO�XVXDULR�DVRFLDGR�FRQ�HVWH�SURGXFWR�TXH�FRQWLHQH�
LQIRUPDFLyQ�GHWDOODGD�DFHUFD�GH�FyPR�FRQILJXUDU��SURJUDPDU�\�XVDU�
XQ�SURFHVDGRU�3/&����3DUD�REWHQHU�XQ�HMHPSODU�GHO�0DQXDO�GHO�
XVXDULR�GH�ORV�FRQWURODGRUHV�SURJUDPDEOHV�3/&���FRQ�FDUDFWHUtVWLFDV�
PHMRUDGDV�\�(WKHUQHW��Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ������������(6��XVWHG�
SXHGH�

� YHU�R�GHVFDUJDU�XQD�YHUVLyQ�HOHFWUyQLFD�GH�OD�,QWHUQHW��
www.theautomationbookstore.com

� FRPSUDU�XQ�PDQXDO�PHGLDQWH�OD�,QWHUQHW��
www.theautomationbookstore.com

� FRPXQLFDUVH�FRQ�VX�UHSUHVHQWDQWH�R�GLVWULEXLGRU�UHJLRQDO�GH�
5RFNZHOO�$XWRPDWLRQ�SDUD�HIHFWXDU�XQ�SHGLGR�

9HD�OD�WDEOD�HQ�OD�SiJLQD�VLJXLHQWH�SDUD�REWHQHU�LQIRUPDFLyQ�DFHUFD�GH�
RWUDV�SXEOLFDFLRQHV�DVRFLDGDV�
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Documentos asociados

/RV�GRFXPHQWRV�VLJXLHQWHV�FRQWLHQHQ�LQIRUPDFLyQ�DGLFLRQDO�DFHUFD�GH�
ORV�SURGXFWRV�WUDWDGRV�HQ�HVWH�PDQXDO�

Para obtener más información 
acerca de:

Vea esta publicación:
Número de 
publicación:

controladores programables PLC-5 
ControlNet (1785-L20C15, -L40C15 
y -L80C15)

ControlNet PLC-5 Programmable Controllers User Manual, phase 1.5 1785-6.5.22

Manual del usuario de los controladores programables PLC-5 con características 
mejoradas y Ethernet

1785-6.5.12ES

Descripción general del sistema del procesador PLC-5 1785 con 
características mejoradas

1785-2.36ES

Descripción del sistema ControlNet 1786-2.12ES

Referencia rápida de los controladores programables PLC-5 1785 1785-7.1ES

Manual del conjunto de referencia de instrucciones del software de 
programación PLC-5

1785-6.1ES

Pautas de conexión a tierra y cableado de automatización industrial 1770-4.1ES

medios físicos ControlNet ControlNet Cable System Component List AG-2.2

ControlNet Cable System Planning and Installation Manual 1786-6.2.1

ControlNet Coax Tap Installation Instructions 1786-2.3

ControlNet Network Access Cable Installation Instructions 1786-2.6

ControlNet Repeater Installation Instructions 1786-2.7

chasis de E/S universales 1771 Instrucciones de instalación del chasis de E/S universales 1771-2.10ES

fuente de alimentación eléctrica
(1771-P4S)

Power Supply Modules (1771-P4S, -P6S, -P4S1, -P6S1) installation instructions 1771-2.135

Allen-Bradley Publication Index (para su fuente de alimentación eléctrica específica) SD499

red DH+ Manual del usuario de los controladores programbles con características mejoradas 
y Ethernet

1785-6.5.12ES

Data Highway/Data Highway Plus/Data Highway II/Data Highway-485 Cable 
installation instructions

1770-6.2.2

tarjeta de comunicación 
(1784-KTCx15)

Instrucciones de instalación de la tarjeta de interface de comunicación ControlNet 1784-5.20ES

Allen-Bradley Publication Index (para su tarjeta de comunicación específica) SD499

interface de comunicación 
(1770-KFC15)

Manual del usuario de interface de comunicación ControlNet 1770-6.5.20ES

términos y definiciones Glosario de automatización industrial AG-7.1ES
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Convenciones usadas 
en este manual

/DV�FRQYHQFLRQHV�VLJXLHQWHV�VH�XVDQ�HQ�HVWH�PDQXDO�

� /DV�OLVWDV�FRQ�YLxHWDV�SURSRUFLRQDQ�LQIRUPDFLyQ�\�QR�SDVRV�GH�
SURFHGLPLHQWRV�

� /DV�OLVWDV�HQXPHUDGDV�SURSRUFLRQDQ�SDVRV�VHFXHQFLDOHV�R�
LQIRUPDFLyQ�MHUiUTXLFD�

� (O�HVWLOR�GH�FDUDFWHUHV�LWiOLFRV�VH�XVD�D�WtWXOR�GH�pQIDVLV�

� (O�WH[WR�TXH�DSDUHFH�HQ�este estilo de caracteres�
LQGLFD�ODV�SDODEUDV�R�IUDVHV�TXH�VH�GHEHQ�HVFULELU�

� /RV�QRPEUHV�GH�WHFODV�FRUUHVSRQGHQ�D�ORV�QRPEUHV�LQGLFDGRV�HQ�
OHWUDV�PD\~VFXODV�HQ�QHJULWDV��SRU�HMHPSOR��ENTER��

&RQVHMR��HVWD�FRQYHQFLyQ�VH�XVD�SDUD�GHVWDFDU�LQIRUPDFLyQ�GH�
D\XGD�
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Servicio de soporte técnico de 
Rockwell Automation

5RFNZHOO�$XWRPDWLRQ�RIUHFH�VHUYLFLRV�GH�VRSRUWH�WpFQLFR�HQ�WRGR�HO�
PXQGR��&XHQWD�FRQ�PiV�GH����RILFLQDV�GH�YHQWDV�VRSRUWH�WpFQLFR������
GLVWULEXLGRUHV�DXWRUL]DGRV�\�����LQWHJUDGRUHV�GH�VLVWHPDV�DXWRUL]DGRV�
HQ�ORV�((�88�\�UHSUHVHQWDQWHV�GH�5RFNZHOO�$XWRPDWLRQ�HQ�WRGRV�ORV�
SDtVHV�SULQFLSDOHV�GHO�PXQGR�

Soporte regional de productos

&RPXQtTXHVH�FRQ�VX�UHSUHVHQWDQWH�UHJLRQDO�GH�5RFNZHOO�$XWRPDWLRQ�
SDUD�REWHQHU�

� VRSRUWH�GH�YHQWDV�\�SHGLGRV

� FDSDFLWDFLyQ�WpFQLFD�GH�SURGXFWRV

� VRSRUWH�GH�JDUDQWtDV

� VRSRUWH�GH�FRQYHQLRV�GH�VHUYLFLR

Ayuda técnica de productos

6L�HV�QHFHVDULR�FRPXQLFDUVH�FRQ�5RFNZHOO�$XWRPDWLRQ�SDUD�REWHQHU�
D\XGD�WpFQLFD��OODPH�D�VX�UHSUHVHQWDQWH�UHJLRQDO�GH�5RFNZHOO�
$XWRPDWLRQ��
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Antes de empezar Capítulo 1
/R�TXH�GHEH�KDFHU ���������������������������������������������������������������������������������� ���

&yPR�LGHQWLILFDU�ORV�FRPSRQHQWHV�HQ�HO�SDQHO�IURQWDO�GHO�SURFHVDGRU ����
&yPR�YHULILFDU�ORV�FRPSRQHQWHV ����������������������������������������������������������� ���
&XPSOLPLHQWR�FRQ�ODV�GLUHFWLYDV�GH�OD�8QLyQ�(XURSHD ������������������������� ���
'LUHFWLYD�(0&����������������������������������������������������������������������������������� ���
'LUHFWLYD�GH�EDMR�YROWDMH �������������������������������������������������������������������� ���

Cómo configurar el hardware Capítulo 2
&yPR�LQVWDODU�HO�KDUGZDUH ��������������������������������������������������������������������� ���
&yPR�FRQILJXUDU�HO�FKDVLV�GH�(�6������������������������������������������������������ ���
&yPR�FRQHFWDU�D�WLHUUD�HO�FKDVLV�GH�(�6��������������������������������������������� ���
&yPR�LQVWDODU�OD�IXHQWH�GH�DOLPHQWDFLyQ�HOpFWULFD ����������������������������� ���
&yPR�LQVWDODU�HO�SURFHVDGRU�3/&����������������������������������������������������� ���
&yPR�HQFHQGHU�HO�VLVWHPD ����������������������������������������������������������������� ���
&yPR�LQVWDODU�ORV�PyGXORV�GH�(�6����������������������������������������������������� ���

&yPR�FRQHFWDU�OD�FRPSXWDGRUD�SHUVRQDO�DO�SURFHVDGRU�3/&��������������� ���

Cómo configurar el software Capítulo 3
&yPR�LQVWDODU�HO�VRIWZDUH�\�FRILJXUDU�HO�VLVWHPD�GH�SURJUDPDFLyQ������� ���
&yPR�LQLFLDU�HO�VRIWZDUH�GH�SURJUDPDFLyQ�������������������������������������������� ���
&yPR�HQFHQGHU�HO�VLVWHPD ��������������������������������������������������������������������� ���

Cómo resolver problemas del 
sistema del procesador

Capítulo 4
&yPR�XVDU�ORV�LQGLFDGRUHV�GH�HVWDGR�JHQHUDO ���������������������������������������� ���
&yPR�XVDU�ORV�LQGLFDGRUHV�GH�HVWDGR�&RQWURO1HW���������������������������������� ���
&yPR�XVDU�ORV�LQGLFDGRUHV�GH�HVWDGR�'+��5,2������������������������������������ ���
&yPR�PRQLWRUHDU�OD�FRQILJXUDFLyQ�\�HO�HVWDGR�&RQWURO1HW������������������� ���

Especificaciones Apéndice A
(VSHFLILFDFLRQHV�JHQHUDOHV ������������������������������������������������������������������� $��
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Capítulo 1

Antes de empezar
/D�UHG�&RQWURO1HW�HV�XQD�UHG�GH�DOWD�YHORFLGDG�TXH�SHUPLWH�TXH�ORV�
SURFHVDGRUHV�3/&�\�GLVSRVLWLYRV�GH�(�6��SRU�HMHPSOR��UDFNV�GH�(�6��
YDULDGRUHV�GH�YHORFLGDG�DMXVWDEOH��LQWHUIDFH�GH�RSHUDGRU�PiTXLQD�
>00,@�\�RWURV�GLVSRVLWLYRV�GH�DXWRPDWL]DFLyQ��LQWHUFDPELHQ�GDWRV��
/RV�SURFHVDGRUHV�3/&���&RQWURO1HW�WLHQHQ�XQ�SXHUWR�&RQWURO1HW�
OyJLFR�TXH�FRQVLVWH�HQ�GRV�FRQHFWRUHV�%1&�\�XQ�SXHUWR�GH�DFFHVR�D�OD�
UHG��(VWRV�SURFHVDGRUHV�OH�SHUPLWHQ�FRQHFWDUVH�D�OD�UHG�&RQWURO1HW��

Lo que debe hacer 9HD�HO�0DQXDO�GHO�XVXDULR�GH�ORV�FRQWURODGRUHV�SURJUDPDEOHV�3/&���
&RQWURO1HW��)DVH������Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ������������(6��VL�
QHFHVLWD�PiV�LQIRUPDFLyQ��YHD�OD�SiJLQD�3��SDUD�REWHQHU�LQIRUPDFLyQ�
DFHUFD�GH�FyPR�FRQVHJXLU�XQ�HMHPSODU�GH�GLFKR�PDQXDO�

Set up the Hardware
(Chapter 2)

Set up the Software
(Chapter 3)

Troubleshoot the
Processor System
(Chapter 4)

Data Highway
Plus

PLC-5/20
Processor

Internal
Power Supply

PC with
Programming
Software

1771-P4S
power supply

PLC-5/40C
processor

PC with
Programming
Software

1786-CP

Cómo configurar el hardware
(Capítulo 2)

Cómo configurar el software
(Capítulo 3)

Cómo resolver problemas 
del sistema del procesador
(Capítulo 4)

PC con software 
de programación

Fuente de 
alimentación 
eléctrica 1771-P4S

Procesador
PLC-5/40C
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Identificación de los componentes en el panel frontal del 
procesador

(VWDV�LOXVWUDFLRQHV�PXHVWUDQ�ORV�FRPSRQHQWHV�GHO�SDQHO�IURQWDO�GHO�
SURFHVDGRU�3/&���&RQWURO1HW����

Battery Status Indicator

Processor RUN/FAULT
Status Indicator
Force Status Indicator

Channel 0 Communication
ACTIVE/FAULT Status
Indicator

Memory Module Space 

Battery Compartment

Keyswitch

Channel 0

DH+ Programming Terminal
Connection to Channel 1A

Channel 2 ControlNet
Status Indicators

Channel 2 

ControlNet I/O Status Indicator

ControlNet Network Access
Port 

Channel 1 Status Indicators

Channel 1A 
Channel 1B 

Memory Module Space

Battery Compartment

Channel 0 

Keyswitch

ControlNet I/O Status Indicator
Channel 2 ControlNet
Status Indicators

ControlNet Network Access Port 

Channel 2  

Channel 1 Status Indicators

DH+ Programming Terminal
Connection to Channel 1A

Channel 1A 

Channel 1B 

Battery Status Indicator

Processor RUN/FAULT
Status Indicator

Force Status Indicator
Channel 0 Communication
ACTIVE/FAULT Status
Indicator

PLC-5/20C Processor PLC-5/40C and -5/80C Processors

 ControlNet Redundant Media Ports - BNC; dedicated

1 1

1

Procesador PLC-5/20C

Interruptor de llave
Indicador de estado de la batería 

Indicador de estado 
MARCHA/FALLO del procesador

Indicador de estado de forzados
Indicador de estado 
ACTIVO/FALLO de 
comunicación de canal 0

Espacio para el módulo de 
memoria

Compartimento para la batería

Canal 1B

Indicador de estado
de E/S ControlNet

Indicadores de estado 
ControlNet de canal 2
Puerto de acceso a la red 
ControlNet
                             Canal 2 1

                      Canal 0

Indicadores de
estado de canal 1

Conexión de terminal de 
programación DH+ a canal 1A

                                  Canal 1A

Interruptor de llave

Indicador de estado
de E/S ControlNet

Indicadores de estado 
ControlNet de canal 2

     Puerto de acceso a la red ControlNet

                     Canal 2 1

Indicadores de
estado de canal 1

Conexión de terminal de
programación DH+ a canal 1A

Canal 1A

Canal 1B

Indicador de estado de la 
batería 

Indicador de estado 
MARCHA/FALLO del 
procesador
Indic. de estado de forzados

Indicador de estado 
ACTIVO/FALLO de 
comunicación de canal 0

Canal 0

Espacio para el módulo de 
memoria

Compartimento para 
la batería1 Puertos de medios físicos redundantes ControlNet - BNC; dedicado

              Procesadores PLC-5/40C y -5/80C

Wrist strap

�
ATENCION: Asegúrese de entender el ambiente antiestático.

El procesador se envía con una cubierta antiestática para protegerlo 
contra daños electroestáticos. Las descargas electroestáticas pueden 
dañar los circuitos integrados o semiconductores en el módulo del 
procesador si se tocan los pines del conector del backplane. También 
pueden dañar el módulo cuando se posicionan los puentes de 
configuración o interruptores dentro del módulo. Evite los daños 
electroestáticos observando las precauciones siguientes:
• Mantenga contacto con un punto de conexión a tierra aprobado 

cuando manipule el módulo (use una muñequera conductiva 
apropiada)

• No toque el conector del backplane ni los pines del conector.
• Guarde el módulo en la cubierta antiestática cuando no se use.

Muñequera conductiva
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Verificación de los componentes 6H�QHFHVLWD�HO�KDUGZDUH�\�VRIWZDUH�VLJXLHQWHV�SDUD�HVWH�LQLFLR�UiSLGR�

Nombre del producto: Número de catálogo:

Hardware

procesador PLC-5 ControlNet 1785-L20C15, -L40C15, -L80C15

cable de acceso a la red ControlNet 1786-CP

chasis de E/S 1771 1771-A1B

fuente de alimentación eléctrica 1771-P4S

computadora personal

tarjeta de interface de comunicación 1784-KTCx15

Software

software de programación RSLogix5 1 • 9324-RL5300END (discos)
• ó 9324-RL5300ENE (CDROM)

software de configuración de la red 
RSNetWorx 1

9357-CNETL3

software de comunicación RSLinx 1 9355-WAB

1 Se puede pedir 9324-RWCNTENE para recibir RSLogix 5, RSNetWorx y RSLinx en un solo CD.
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Cumplimiento con las directivas de 
la Unión Europea

6L�HVWH�SURGXFWR�OOHYD�OD�PDUFD�&(��KD�VLGR�DSUREDGR�SDUD�LQVWDODFLyQ�
GHQWUR�GH�OD�8QLyQ�(XURSHD�\�ODV�UHJLRQHV�(($��+D�VLGR�GLVHxDGR�\�
SUREDGR�SDUD�FXPSOLU�FRQ�ODV�GLUHFWLYDV�VLJXLHQWHV�

Directiva EMC

(VWH�SURGXFWR�KD�VLGR�SUREDGR�SDUD�FXPSOLU�FRQ�OD�'LUHFWLYD�GHO�
FRQVHMR��������((&�VREUH�OD�&RPSDWLELOLGDG�(OHFWURPDJQpWLFD�
�(0&��\�ODV�QRUPDV�VLJXLHQWHV��HQ�VX�WRWDOLGDG�R�HQ�SDUWH��
GRFXPHQWDGDV�HQ�XQ�DUFKLYR�GH�FRQVWUXFFLyQ�WpFQLFD�

� (1��������(0&�±�(VWiQGDU�VREUH�(PLVLRQHV�*HQpULFDV��3DUWH���
±�$PELHQWH�,QGXVWULDO

� (1��������(0&�±�(VWiQGDU�VREUH�,QPXQLGDG�*HQpULFD��3DUWH���
±�$PELHQWH�,QGXVWULDO

(VWH�SURGXFWR�HV�SDUD�XVR�HQ�XQ�DPELHQWH�LQGXVWULDO�

Directiva sobre bajo voltaje

(VWH�DSDUDWR�KD�VLGR�GLVHxDGR�SDUD�FXPSOLU�FRQ�OD�'LUHFWLYD�GHO�
FRQVHMR�������((&�VREUH�%DMR�9ROWDMH��DSOLFDQGR�ORV�UHTXLVLWRV�GH�
VHJXULGDG�GH�(1���������&RQWURODGRUHV�3URJUDPDEOHV��3DUWH�����
5HTXLVLWRV�\�3UXHEDV�GH�(TXLSRV�

3DUD�REWHQHU�LQIRUPDFLyQ�HVSHFtILFD�UHTXHULGD�SRU�(1����������YHD�
ODV�VHFFLRQHV�DSURSLDGDV�HQ�HVWD�SXEOLFDFLyQ��DVt�FRPR�ODV�VLJXLHQWHV�
SXEOLFDFLRQHV�$OOHQ�%UDGOH\�

� 3DXWDV�GH�FDEOHDGR�\�FRQH[LyQ�D�WLHUUD�GH�VLVWHPDV�LQGXVWULDOHV�GH�
DXWRPDWL]DFLyQ�SDUD�LQPXQLGDG�FRQWUD�UXLGR��SXEOLFDFLyQ�
��������(6

� 3DXWDV�SDUD�HO�WUDWDPLHQWR�GH�EDWHUtDV�GH�OLWLR��SXEOLFDFLyQ�
$*����(6

� &DWiORJR�GH�VLVWHPDV�GH�DXWRPDWL]DFLyQ
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Capítulo 2

Cómo configurar el hardware

9HD�HO�0DQXDO�GHO�XVXDULR�GH�ORV�FRQWURODGRUHV�SURJUDPDEOHV�3/&���
&RQWURO1HW��)DVH������Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ������������(6�SDUD�
REWHQHU�PiV�LQIRUPDFLyQ�

ControlNet network
access cable (1786-CP)

PLC-5/20C
Processor

Internal
Power Supply

PC with
Programming
Software

1

2

Cómo instalar el hardware
(página 2-2)

Cómo conectar la computadora personal
al procesador PLC-5
(página 2-6)

PC con 
software de 
programación

Cable de acceso a la 
red ControlNet 

(1786-CP)

Fuente de alim. 
eléc. interna

Procesador
PLC-5/20C

Más
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2-2 Cómo configurar el hardware

Cómo instalar el hardware Configuración del chasis de E/S

   Regardless of this switch setting, outputs are turned off when any of the following occurs:
       -   processor detects a runtime error
       -   an I/O chassis backplane fault occurs
       -   you select program or test mode
       -   you set a status file bit to reset a local rack
`   If an EEPROM module is not installed and processor memory is valid, the processor's PROC LED indicator blinks,
      and the processor sets S:11/9, bit 9 in the major fault status word.  To clear this fault, change the processor from 
      program mode to run mode and back to program mode.
´   If the processor's keyswitch is set in REMote, the processor enters remote RUN after it powers up and has its 
      memory updated by the EEPROM module.
ˆ   A processor fault (solid red PROC LED) occurs if processor memory is not valid.
˜   You cannot clear processor memory when this switch is on.

4 5

2 - slot

1 - slot

1/2 - slot

1

Always
Off

19309

6 7

Outputs of this I/O chassis remain in their last state when
a hardware failure occurs. 

Outputs of this I/O chassis are turned off when a
hardware failure occurs. 

EEPROM memory transfer to processor memory at power-up. ` ´

EEPROM memory transfers to processor memory if processor memory
not valid.

EEPROM memory does not transfer to processor memory. ˆ

Processor memory protection disabled.

Processor memory protection enabled. ˜

Not allowed

Processor Memory Protection
Switch

8

off

on

EEPROM Transfer

Addressing

Last State
Switch

on

off

Switches

Switches

off off

off on

on off

on on

off off

on on

on off

Set the backplane switches.1

Pressed in
at top ON (closed)

Pressed in
at bottom OFF (open)

1
2

3
4

5
6

7
8

ONOFF

1

1

1

5

2, 3

4

5
4

3

2

1

Posicione los interruptores del backplane.

Las salidas de este chasis de E/S permanecen en su último 

estado cuando ocurre un fallo de hardware. 1

Las salidas de este chasis de E/S se desactivan cuando ocurre 

un fallo de hardware. 1

Transf. de mem. EEPROM a mem. del proc. en el momento del encendido. 2, 3

Transferencia de memoria EEPROM a memoria del procesador si la 
memoria del procesador no es válida.

La memoria EEPROM no se transfiere a la memoria del procesador. 4

Protec. de memoria del proc. inhabilitada

Transferencia EEPROM

Protección de memoria del 
procesador

Ultimo estado

Direccio-
namiento

Interr.

Interr.

Interruptores

Interruptores

Parte superior presionada a ON 
(cerrado)

Parte inferior presionada a OFF 
(abierto)

Siempre 
desactiv.

activ.

activ.

activ.

activ.

activ.

activ.

activ. activ.

activ.

activ.

desactiv.

desactiv.

desactiv.

desactiv.

desactiv. desactiv.

desactiv.

desactiv.

1 Las salidas están desactivadas cuando ocurre cualquiera de las condiciones siguientes, independientemente del posicionamiento 
del interruptor:
– el procesador detecta un error de tiempo de ejecución
– ocurre un fallo del backplane del chasis de E/S
– se selecciona el modo de programación o prueba
– se establece un bit de archivo de estado para restablecer un rack local

2 Si un módulo EEPROM no está instalado y la memoria del procesador es válida, el indicador LED PROC del procesador parpadea y el
procesador establece S:11/9, bit 9 en la palabra de estado de fallo mayor. Para borrar este fallo, cambie el procesador del modo de 
programación al modo marcha y nuevamente al modo de programación.

3 Si el interruptor de llave del procesador está posicionado en REMote, el procesador entra al modo MARCHA después de encenderse y
el módulo EEPROM actualiza la memoria del procesador.

4 Un fallo de procesador (indicador LED PROC rojo fijo) ocurre si la memoria del procesador no es válida.
5 No se puede borrar la memoria del procesador cuando este interruptor está activado.

  No se permite

Protec. de memoria del proc. habilitada 5
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9HD�ODV�,QVWUXFFLRQHV�GH�LQVWDODFLyQ�GHO�FKDVLV�GH�(�6�XQLYHUVDOHV��
Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ����������(6��SDUD�REWHQHU�PiV�LQIRUPDFLyQ�

Conexión a tierra del chasis de E/S

9HD�ODV�3DXWDV�GH�$OOHQ�%UDGOH\�GH�FDEOHDGR�\�FRQH[LyQ�D�WLHUUD�GHO�
FRQWURODGRU�SURJUDPEOH��Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ���������(6��SDUD�
REWHQHU�PiV�GHWDOOHV�

Y N

20609-M

Keying
Bands

Set the power supply
configuration jumper.

Install the keying bands.

Are you using a power
supply module in
the chassis?

between
-  40 & 42
-  54 & 56

PLC-5/20
Processor

2

3

YN

2
4
6
8
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56

1
2

3
4

5
6

7
8

ONOFF

¿Usa usted un módulo 
de fuente de alimentación 
eléctrica en el chasis?
       S   N

Procesador
PLC-5/20C

Bandas de 
codificación

entre
- 40 y 42
- 54 y 56

Establezca el puente de configuración de
la fuente de alimentación eléctrica.

Instale las bandas de codificación.

Más

Ground Lug

Ground Lug

Star
Washer

Nut and
Captive Washer

I/O Chassis Wall

Grounding Electrode
ConductorGround

Bus

To Grounding
Electrode System

Enclosure

20626-M

Envolvente

Bus de
tierra

Conductor del electrodo 
de conexión a tierra

Al sistema del 
electrodo de 
conexión a tierra

terminal de 
conexión a 
tierra

Tuerca y 
arandela 
prisionera

Arandela en 
estrella Terminal de 

conexión a tierraPared del 
chasis de E/S

Más
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Instalación de la fuente de alimentación eléctrica

3DUD�REWHQHU�PiV�LQIRUPDFLyQ��YHD�HO�GRFXPHQWR�3RZHU�6XSSO\�
0RGXOHV�������3�6���3�6���3�6,���3�6���,QVWDOODWLRQ�,QVWUXFWLRQV��
Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ������������

Locking
Bar

20619-M

Set the jumpers on 
the back side of the
power supply like this:

Connect the power cord to the 120V ac 
connector of the power supply module.

Install the power supply in the chassis
and snap the module-locking bar over
the modules 

This side plugs into connector on the module.

insert wire
here 

place tool here

insert wire
here 

place tool here

or

1

2

3

Posicione los puentes en 
la parte posterior de la 
fuente de alimentación 
eléctrica. Vea la 
ilustración a la derecha.

Conecte el cable de alimentación al conector 
de 120 VCA del módulo de la fuente de 
alimentación eléctrica.

Instale la fuente de alimentación eléctrica en 
el chasis y encaje la barra de fijación de 
módulos sobre los módulos.

Barra de
fijación

inserte el
cable aquí

coloque la 
herramienta aquí

        coloque la 
        herramienta aquí

o bien

Este lado se conecta al conector en el módulo.

inserte el
cable aquí

Más
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Instalación del procesador PLC-5

Card Guides 

Lift Ejector Tab 

20610-M 

Define the DH+ Station Address of Channel 1A
by setting switch assembly SW-1 on the back of
the processor. (See the side of the processor if
you want to use another address.)  

side view of processor 

side view 

1 2 3 4 5 6 7

Battery Connector 

Battery Cover 

Battery 

1 

4 

5 

PLC-5/20
Processor 

Locking Bar 

2 Specify the digital interface of channel 0. 

Front of
Processor 

1 2 3 4 5 6 7 8 9  10 

bottom view of PLC-5/20C processor 

bottom view of PLC-5/40C and -5/80C processor 

side view 

OFF 

Front of
Processor 

For more information, see the ControlNet PLC-5 Programmable
Controllers User Manual, publication number 1785-6.5.22.

For detailed information about handling and disposing of the battery
as well as other important guidelines, see publication AG-5.4.

up
230 Kbaud 

down
57.6 Kbaud 

For series E and later processors:
use this switch to select baud rate
For series D and earlier processors:
this switch is always off 

Install the processor module. 

To install the battery, slide the battery-side
connector into the processor-side connector
until you hear them snap together, and attach
the battery cover.

3 Set the ControlNet network addresses by
using the two 10-digit rotary switches on
top of the module. 

90 

10 

00 

80 70 

60 

50 

40 

20 30 

9 

1 

0 

8 7 

6 

5 

4 

2 3 

ControlNet PLC-5 processor's NET address = 1 

More

More

1 2 3 4 5 6 7 8 9  10 

Defina la dirección de la estación DH+ de canal 1A 
con el posicionamiento del conjunto de 
interruptores SW-1 en la parte trasera del 
procesador. (Vea el lado del procesdor si desea usar 
otra dirección.)

Especifique la interface digital de canal 0.

Establezca las direcciones de la red ControlNet 
con el uso de los dos interruptores rotativos de 10 
dígitos en la parte superior del módulo.

Para instalar la batería, deslice el conector del lado 
de la batería en el conector ubicado en el lado del 
procesador hasta que encajen. Ponga la cubierta 
de la batería

Instale el módulo del procesador.

Barra de
fijación

Lengüeta eyectora

Procesador
PLC-5/20E

Conector de la batería

Cubierta de la batería

                       Batería

Guías para las tarjetas

Vea la publicación AG-5.4ES para obtener información detallada acerca del 
tratamiento y eliminación de la batería así como otras pautas importantes.

Vea el Manual del usuario de los controladores programables PLC-5 
ControlNet, número de publicación 1785-6.5.22ES, para obtener más 
información.

Más

Más

Vista lateral del procesador

Para los procesadores de serie E y 
posteriores: use este interruptor para 
seleccionar la velocidad en baudios.
Para los procesadores de serie D y 
anteriores: este interruptor siempre 
está desactivado.

vista lateral
hacia abajo 
57.6 
K baud
hacia arriba
230 Kbaud

Vista inferior del procesdor PLC-5/20C

Parte frontal
del 
procesador

Parte frontal
del 
procesador

Vista inferior del procesador PLC-5/40C y -5/80C

vista lateral

Dirección de la RED del procesador PLC-5 ControlNet = 1
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Encendido del sistema

(QFLHQGD�HO�VLVWHPD��2EVHUYH�OD�SDQWDOOD�GHO�LQGLFDGRU�/('�HQ�HO�
SURFHVDGRU��6L�HO�VLVWHPD�HVWi�IXQFLRQDQGR�FRUUHFWDPHQWH��HO�FRORU�GHO�
LQGLFDGRU�/('�352&�GHEH�VHU�URMR�ILMR��6L�HO�LQGLFDGRU�/('�QR�HV�
URMR��YHD�HO�FDStWXOR���SDUD�REWHQHU�LQIRUPDFLyQ�DFHUFD�GH�FyPR�
UHVROYHU�SUREOHPDV�DQWHV�GH�LQVWDODU�ORV�PyGXORV�GH�(�6�

Instalación de los módulos de E/S

3DUD�REWHQHU�PiV�LQIRUPDFLyQ��YHD�ODV�LQVWUXFFLRQHV�GH�LQVWDODFLyQ�R�
HO�PDQXDO�GHO�XVXDULR�GHO�PyGXOR�TXH�LQVWDOD�

Cómo conectar la
computadora personal
al procesador PLC-5

9HD�FXDOTXLHUD�GH�ORV�GRFXPHQWRV�VLJXLHQWHV�SDUD�REWHQHU�PiV�
LQIRUPDFLyQ�

� 0DQXDO�GHO�XVXDULR�GH�ORV�FRQWURODGRUHV�SURJUDPDEOHV�3/&���
&RQWURO1HW��Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ������������(6

� 0DQXDO�GHO�XVXDULR�GH�ORV�FRQWURODGRUHV�SURJUDPDEOHV�3/&���FRQ�
FDUDFWHUtVWLFDV�PHMRUDGDV�\�(WKHUQHW��Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ�
�����������(6

� ORV�GRFXPHQWRV�SURSRUFLRQDGRV�FRQ�OD�WDUMHWD�GH�FRPXQLFDFLyQ

� 0DQXDO�GH�LQVWDODFLyQ�GHO�FDEOH�'DWD�+LJKZD\�'DWD�+LJKZD\�
3OXV�'DWD�+LJKZD\�,,�'DWD�+LJKZD\������Q~PHUR�GH�SXEOLFDFLyQ�
����������(6

Locking
Bar

Card Guides

20618-M

Install each I/O module and connect
the wiring arm.

Barra de fijación

Guías para las 
tarjetas

Instale cada módulo de E/S y conecte el 
brazo de cableado.

Más

Más



Publicación 1785-10.6ES - Noviembre de 1998

Capítulo 3

Cómo configurar el software

8VH�ORV�VLJXLHQWHV�SDTXHWHV�GH�VRIWZDUH�SDUD�FRQILJXUDU�HO�VLVWHPD�
&RQWURO1HW���

9HD�ORV�VLVWHPDV�GH�D\XGD�HQ�OtQHD�GH�561HW:RU[�SDUD�HO�VRIWZDUH�
&RQWURO1HW�\�56/RJL[���SDUD�REWHQHU�LQIRUPDFLyQ�DFHUFD�GH�FyPR�
XVDU�HVWRV�SDTXHWHV�GH�VRIWZDUH�

Cómo instalar el software y 
configurar el sistema de 
programación

$QWHV�GH�LQVWDODU�HO�VRIWZDUH�GH�SURJUDPDFLyQ��DVHJ~UHVH�GH�VDWLVIDFHU�
ORV�UHTXLVLWRV�SDUD�GLFKR�VRIWZDUH��'HVSXpV��VLJD�ORV�SURFHGLPLHQWRV�
LQGLFDGRV�HQ�OD�D\XGD�HQ�OtQHD�\�GRFXPHQWRV�SDUD�LQVWDODU�HO�VRIWZDUH�
\�FRQILJXUDU�OD�FRPXQLFDFLyQ�

Powerup the system3

Install the software1

Start the programming software2

Cómo instalar el software

Cómo iniciar el software de programación

Cómo encender el sistema

Use: Para:

RSNetWorx para la red 
ControlNet

definir los parámetros de la red ControlNet tales como:
• el tiempo de actualización de la red
• la redundancia de medios físicos
• la configuración de los medios físicos
• los nodos programados máximos
• los nodos no programados máximos

RSLogix5 • introducir los archivos de programa del usuario
• crear/eliminar/monitorear los archivos de la 

tabla de datos
• introducir la configuración del módulo
• introducir la configuración de canal 0, 1A, 1B y 3
• administrar las contraseñas y los privilegios

Más
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3-2 Cómo configurar el software

Cómo iniciar el software de 
programación

6LJD�ORV�SURFHGLPLHQWRV�GHVFULWRV�HQ�ORV�GRFXPHQWRV�GH�VRIWZDUH�GH�
SURJUDPDFLyQ�SDUD�LQLFLDU�HO�VRIWZDUH�GH�SURJUDPDFLyQ�

6L�WLHQH�GLILFXOWDGHV��YHULILTXH�OD�FRQH[LyQ�GH�OD�DOLPHQWDFLyQ�
HOpFWULFD�

3DUD�PRQLWRUHDU��FRQILJXUDU�\�HMHFXWDU�HO�VLVWHPD�VLPXOWiQHDPHQWH��
REVHUYH�ORV�VLJXLHQWHV�LQGLFDGRUHV�/('�GHO�SURFHVDGRU�

Cómo encender el sistema 6L�QR�OR�KD�KHFKR�\D��HQFLHQGD�HO�VLVWHPD��9HULILTXH�ORV�LQGLFDGRUHV�
/('�HQ�HO�SURFHVDGRU��6L�XVD�XQ�FDEOH�1$3��ORV�LQGLFDGRUHV�/('�
&RQWURO1HW�VH�HQFHQGHUiQ�GH�FRORU�URMR�SDUSDGHDQWH��6L�XVD�XQ�FDEOH�
WURQFDO�FRD[LDO��FRQ�WRPDV�\�WHUPLQDFLRQHV��ORV�LQGLFDGRUHV�GH�ORV�
FDQDOHV�&RQWURO1HW�FRQHFWDGRV�VH�HQFHQGHUiQ�GH�FRORU�YHUGH�ILMR�\�ORV�
GHVFRQHFWDGRV�VH�HQFHQGHUiQ�GH�FRORU�URMR�SDUSDGHDQWH�

Este indicador LED: se ilumina cuando:

COMM establece la comunicación, si está conectada 
mediante el puerto en serie

BAT no hay batería instalada o el voltaje de la batería 
está bajo

FORCE hay forzados en el programa de lógica de escalera
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Capítulo 4

Cómo resolver problemas del 
sistema del procesador

Cómo usar los indicadores de 
estado general

/RV�LQGLFDGRUHV�GH�HVWDGR�JHQHUDO�OH�LQGLFDQ�HO�HVWDGR�RSHUDFLRQDO�
JHQHUDO�GHO�SURFHVDGRU�

Use the PLC-5 Processor 
Status Indicators
(page 4-1)

1 BATT

PROC

FORCE

COMM

Cómo usar los indicadores de estado general

Cómo usar los indicadores de estado ControlNet

Cómo usar los indicadores de estado DH+/RIO

Cómo monitorear las pantallas de 

1
2
3
4 configuración y estado ControlNet

Indi-
cador

Color Descripción Causa probable Acción recomendada

BATT Rojo Batería débil Batería débil Reemplace la batería antes de que pasen 
10 días

Apagado Batería está bien Operación normal Ninguna

PROC Verde
(fijo)

El procesador está en el 
modo marcha y 
funciona bien

Operación normal Ninguna

Verde
(parpa-
deante)

La memoria del 
procesador se transfiere 
a la EEPROM

Rojo
(parpa-
deante)

Fallo mayor Error de tiempo de 
ejecución

• Verifique el bit de fallo mayor en el 
archivo de estado (S:11) para ver la 
definición del error

• Restablezca el bit de fallo, corrija el 
problema y regrese al modo marcha

Rojo y 
verde 
alternantes

El procesdor está en el 
modo de programación 
de memoria FLASH

Operación normal si la 
memoria FLASH del 
procesador se vuelve 
a programar

Ninguna – permita que se complete la 
actualización flash

Error de suma de 
comprobación de 
memoria FLASH

Comuníquese con el representante 
regional de A-B para obtener una 
actualización de firmware de campo

Rojo
(fijo)

Fallo mayor • La memoria del 
procesador tiene un 
error de la suma de 
comprobación

• Error del módulo de 
memoria

• Los diagnósticos 
internos han fallado

• Borre la memoria y vuelva a cargar el 
programa

• Verifique los posicionamientos de los 
interruptores del backplane e inserte el 
módulo de memoria correcto

• Desactive el sistema, vuelva a colocar 
el procesador y encienda el sistema; 
borre la memoria y vuelva a cargar el 
programa. Reemplace la EEPROM con 
el programa nuevo; reemplace el 
procesador si fuese necesario

BATT

PROC

FORCE

COMM
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4-2 Cómo resolver problemas del sistema del procesador

Indica-
dor

Color Descripción Causa probable Acción recomendada

PROC 
(cont.)

Apagado El procesador está en el 
modo carga o prueba de 
programa o no recibe 
alimentación eléctrica

Revise la fuente de alimentación y las 
conexiones

FORCE Ambar 
(fijo)

SFC o forzados de E/S 
habilitados

Operación normal Ninguna

Ambar 
(parpa-
deante)

SFC o forzados de E/S 
presentes pero no 
habilitados

Apagado SFC o forzados de E/S 
no presentes

COMM Apagado No hay transmisión en 
canal 0

Operación normal si 
no se usa el canal

Verde 
(parpa-
deante)

Transmisión en canal 0 Operación normal si se 
usa el canal
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Cómo usar los indicadores de 
estado ControlNet

/RV�LQGLFDGRUHV�GH�HVWDGR�&RQWURO1HW�OH�LQGLFDQ�HO�HVWDGR�RSHUDFLRQDO�
GH�OD�UHG�&RQWURO1HW��

Indi-
cador

Color Descripción Causa probable Acción recomendada

E/S Apagado E/S ControlNet no 
presentes o no 
funcionan

Operación normal 
si no se usa el 
canal 2

Ninguna

Verde constante Todos los nodos 
configurados en la 
tabla de mapa 
ControlNet están 
presentes y 
funcionan 
correctamente

Operación normal Ninguna

Verde parpadeante/
apagado

Por lo menos un nodo 
configurado para la 
red ControlNet no 
está presente o no 
funciona 
correctamente

Cable o conector 
rotos o no 
conectados

Repare o reemplace los 
cables o conectores y 
vuelva a conectarlos

Los módulos de 
destino no 
funcionan o faltan

Repare o reemplace los 
módulos

No hay nodos en la 
red

Conecte el nodo a la 
red

Rojo parpadeante/
apagado

Todos los nodos 
configurados para 
ControlNet no están 
presentes o no 
funciona 
correctamente

Cable o conector 
rotos o no 
conectados

Repare o reemplace los 
cables o conectores y 
vuelva a conectarlos

No hay nodos en la 
red

Conecte el nodo a la 
red

I/O

A B

E/S
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Indicador Color1 Causa probable Acción recomendada

Apagado Fallo de los diagnósticos internos 1. Desconecte la alimentación eléctrica. Asegúrese 
de que la dirección ControlNet no sea 00. Vuelva a 
colocar el procesador y enciéndalo
2. Borre la memoria y vuelva a cargar el programa
3. Reemplace la EEPROM con el nuevo programa
4. Si todavía existe un error, reemplace el procesador

No hay alimentación eléctrica Revise la fuente de alimentación eléctrica

Rojo 
constante

Unidad fallada Desconecte y vuelva a conectar la alimentación 
eléctrica o restablezca la unidad

Si el fallo persiste, comuníquese con su 
representante o distribuidor de Allen-Bradley 
Company, Inc.

Verde 
parpa-
deante

Operación normal si el procesador 
está en el modo de programa de 
memoria FLASH

Ninguna

Rojo/verde
parpa-
deantes

La dirección ControlNet del 
procesador está por encima de 
UMAX

Configure la red ControlNet para que UMAX sea por 
lo menos tan alto como la dirección ControlNet del 
procesador.

Establezca la dirección ControlNet del procesador en 
UMAX o por debajo del mismo

Rojo/verde 
alternantes

Autoprueba Ninguna

Rojo 
alternante/
apagado

Configuración incorrecta del nodo Verifique la dirección de la red y otros parámetros de 
configuración ControlNet

Apagado Canal inhabilitado Ninguna

Configure el canal para la comunicación ControlNet

Verde 
constante

Operación normal Ninguna

Verde 
parpa-
deante/
apagado

Errores temporáneos Ninguna

Asegúrese de que ControlNet tenga la terminación 
correcta

Rojo 
parpa-
deante/
apagado

Fallo de medios físicos Verifique los medios físicos para determinar si hay 
cables rotos, conectores flojos, terminaciones 
faltantes, etc.

No hay otros nodos presentes en la 
red

Añada otros nodos a la red

Rojo/verde
parpa-
deantes

Configuración incorrecta de la red Desconecte y vuelva a conectar la alimentación 
eléctrica o restablezca la unidad

Si el fallo continúa, comuníquese con su 
representante o distribuidor de Allen-Bradley 
Company, Inc.

1 Definición de términos:
• alternante – los dos indicadores alternan simultáneamente entre los dos estados definidos (se aplica a ambos indicadores 

observados juntos); los dos indicadores siempre están en estados opuestos, fuera de fase
• parpadeante – el indicador alterna entre los dos estados definidos (se aplica a cada indicador observado independientemente del 

otro); si ambos indicadores parpadean; parpadean juntos, en fase
• fijo – el indicador está iluminado continuamente en el estado definido

A B
  y

A B
o bien
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Cómo usar los indicadores de 
estado DH+/RIIO�

Indi-
cador

Color Modo del canal Descripción Causa probable Acción recomendada

A o B Verde 
(fijo)

Escáner de E/S 
remotas

Vínculo activo de E/S 
remotas; todos los 
módulos adaptadores 
están presentes y sin fallo

Operación 
normal

Ninguna

Adaptador de E/S 
remotas

Comunicación con el 
escáner

DH+ El procesador transmite o 
recibe en la red DH+

Verde 
(parpadea 
rápida o 
lenta-
mente)

Escáner de E/S 
remotas

Hay por lo menos un 
adaptador con fallo

• Desconecte y 
vuelva a 
conectar la 
alimentación 
eléctrica en el 
rack remoto

• Cable roto

• Restaure la 
alimentación 
eléctrica al rack

• Repare el cable

DH+ No hay otros nodos en la 
red

Rojo 
constante

Escáner de E/S 
remotas
Adaptador de E/S 
remotas
DH+

Fallo de hardware Error de 
hardware

• Desconecte y 
conecte la 
alimentación 
eléctrica.

• Asegúrese de que 
las configuraciones 
de software 
coincidan con la 
configuración del 
hardware

• Reemplace el 
procesador.

Rojo 
(parpadea 
rápida o 
lenta-
mente)

Escáner de E/S 
remotas

Se detectaron adaptadores  
con fallo

• El cable no 
está 
conectado o 
está roto

• No hay 
alimentación 
eléctrica en 
los racks 
remotos

• Repare el cable

• Restaure la 
alimentación 
eléctrica a los racks

DH+ Mala comunicación en 
DH+

Se detectó nodo 
duplicado

Corrija la dirección de 
estación

Apagado Escáner de E/S 
remotas
Adaptador de E/S 
remotas
DH+

Canal fuera de línea No se usa el 
canal

Ponga el canal en línea, 
si fuese necesario
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Cómo monitorear la configuración 
y el estado ControlNet

8VH�ORV�VLJXLHQWHV�SDTXHWHV�GH�VRIWZDUH�SDUD�FRQILJXUDU�HO�VLVWHPD�
&RQWURO1HW���

9HD�ORV�VLVWHPDV�GH�D\XGD�HQ�OtQHD�GH�561HW:RU[�SDUD�HO�VRIWZDUH�
&RQWURO1HW�\�56/RJL[���SDUD�REWHQHU�LQIRUPDFLyQ�DFHUFD�GH�FyPR�
XVDU�HVWRV�SDTXHWHV�GH�VRIWZDUH�

Use: Para:

RSNetWorx para la red 
ControlNet

definir los parámetros de la red ControlNet, tales como:
• el tiempo de actualización de la red
• la redundancia de medios físicos
• la configuración de medios físicos
• los nodos programados máximos
• los nodos no programados máximos

RSLogix5 • introducir los archivos de programa del usuario
• crear/eliminar/monitorear los archivos de la 

tabla de datos
• introducir la configuración del módulo
• introducir la configuración del canal 0, 1A, 1B y 3
• administrar las contraseñas y los privilegios

Más
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Especificaciones

Especificaciones generales (VWD�WDEOD�LQGLFD�ODV�HVSHFLILFDFLRQHV�JHQHUDOHV�

Corriente del backplane PLC-5/20C15, PLC-5/40C15,
PLC-5/80C15: 3.0 A

Disipación térmica PLC-5/20C15: 54 BTU/hora
PLC-5/40C15, -5/80C15: 59 BTU/hora

Condiciones ambientales Temperatura de operación: 0 a 60° C (32 a 140° F)

Temperatura de almacenamiento:–40 a 85° C (–40 a 185° F)
Humedad relativa: 5 a 95% (sin condensación)

Choque De operación . . . . . . aceleración de pico de 30 g durante 11±1 ms

Fuera de operación . aceleración de pico de 50 g durante 11±1 ms 

Vibración 1 g @ 10 a 500 Hz
Desplazamiento de pico a pico de 0.012 pulgada

Reloj/Calendario1 Variaciones máximas a 60° C: ± 5 min. por mes

Variaciones típicas a 20° C: ± 20 s por mes
Precisión de temporización: 1 escán de programa

Batería 1770-XYC

Módulos de memoria • 1785-ME16
• 1785-ME32
• 1785-ME64
• 1785-M100

Módulos de E/S Boletines E/S 1771, E/S 1794, E/S 1746 y E/S 1791 
incluyendo módulos inteligentes de 8, 16 y 32 puntos

Direccionamiento de 
hardware

2-slot
• Cualquier combinación de módulos de 8 puntos
• Los módulos de 16 puntos deben ser pares de E/S
• Ningún módulo de 32 puntos
1-slot
• Cualquier combinación de módulos de 8 ó 16 puntos
• Los módulos de 32 puntos deben ser parejas de E/S
1/2-slot – cualquier combinación de módulos de 8, 16 y 32 puntos

Comunicación • En serie
• DH+
• DH con el uso de 1785-KA
• E/S remotas
• ControlNet

Ubicación Chasis 1771-A1B, -A2B, A3B, -A3B1, -A4B; ranura del extremo 
izquierdo

Peso PLC-5/20C15: 3 lbs, 3 onzas (1.45 kg)
PLC-5/40C15: 3 lbs, 2 onzas (1.42 kg)
PLC-5/80C15: 3 lbs, 2 onzas (1.42 kg)

Codificación • Entre 40 y 42
• Entre 54 y 56

Certificaciones
(Cuando el producto o 
paquete lleva la marca)

• Certificación CSA
• Certificación CSA de Clase I, División 2, Grupos A, B, C, D
• Listado con UL
• Marca CE para todas las directivas aplicables

1  El reloj/calendario se actualizará correctamente cada año, incluso en el año 2000
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PLC-5/20C PLC-5/40C PLC-5/80C

Máximo de palabras de memoria del usuario 16 K 48 K� 100 K�

Total máximo 
de E/S

Cualquier combinación 512 2048 3072

Complementarias 512 entradas 
y 512 salidas

2048 
entradas y 

2048 salidas

3072 
entradas y 

3072 salidas

Tiempo de escán de programa 0.5 ms por K palabra (lógica de bit)
2 ms por K palabra (típico)

E/S 
ControlNet�

Velocidad de transmisión 5 M bit/s

Tiempo de actualización de la red (NUT) 2-100 ms (seleccionable por el usuario)

Número de puertos ControlNet 1 (redundante)

Número máximo de nodos por red sin repetidor 48 – con cable de 250 m de longitud 
(aprox. 820 pies)

Número máximo de nodos por red con repetidores 99

Longitud máxima de cable de red sin repetidor 1,000 m (aprox. 3,280 pies) – con 2 nodos
500 m (aprox. 1,640 pies) – con 32 nodos
250 m (aprox. 820 pies) – con 48 nodos

Número máximo de entradas de mapa de E/S 64 96 128

Tamaño máximo DIF/DOF 2000 palabras 3000 palabras 4000 palabras

Longitud máxima de cable de red con repetidores 6,000 m (aprox. 19,680 pies) – con 2 nodos
3,000 m (aprox. 9,840 pies) – típico

E/S remotas 
y DH+

Velocidad de transmisión 57.6 K bit/s
115.2 K bit/s
230.4 K bit/s

Tiempo de escán de E/S (típico) 10 ms por rack @ 57.6 K bit/s
7 ms por rack @ 115.2 K bit/s
3 ms por rack @ 230 K bit/s

Número máximo de racks de E/S remotas 3 15 23

Número máximo de dispositivos de E/S remotas 12 60 92

Número de puertos configurables para DH+ o E/S 
remotas (adaptador o escáner)

1 2 2

Número de puertos DH+ dedicados 1 0 0

Número de puertos en serie 1

Número de puertos de coprocesador 1

Número máximo de MCP 16

� El procesador PLC-4/50C tiene un límite de 32 K palabras por archivo de la tabla de datos.
� El procesador PLC-4/580C tiene un límite de 56 K palabras por archivo de programa y 32 K palabras por archivo de la tabla de datos. El procesador 

PLC-5/80C tiene 64 K palabras de espacio total en la tabla de datos.
� Vea el Manual de planificación e instalación del sistema de cableado ControlNet, publicación 1786-6.2.1ES.
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Aprobación de lugar peligroso CSA CSA Hazardous Location Approval
CSA certifica productos para uso general así como para uso en 
lugares peligrosos. La certificación CSA aparece en la etiqueta del 
producto tal como se indica a continuación, y no en la 
documentación del usuario. 

CSA certifies products for general use as well as for use in hazardous 
locations. Actual CSA certification is indicated by the product label as 
shown below, and not by statements in any user documentation. 

Para cumplir con la certificación CSA para uso en lugares peligrosos, 
la siguiente información se convierte en parte de la documentación 
del producto para productos de control industrial Allen-Bradley 
certificados por CSA.
• Este equipo es apropiado para uso en lugares Clase I, División 2, 

Grupos A, B, C, D o en lugares no peligrosos solamente.
• Los productos con la marca CSA apropiada (es decir, Clase I, 

División 2, Grupos A, B, C, D) están certificados para uso en otros 
equipos donde la idoneidad de la combinación (es decir, aplicación 
o uso) está determinada por CSA o la oficina de inspección local 
con jurisdicción.

To comply with CSA certification for use in hazardous locations, the 
following information becomes a part of the product literature for 
CSA-certified Allen-Bradley industrial control products.
• This equipment is suitable for use in Class I, Division 2, 

Groups A, B, C, D, or non-hazardous locations only. 
• The products having the appropriate CSA markings (that is, Class I 

Division 2, Groups A, B, C, D), are certified for use in other equipment 
where the suitability of combination (that is, application or use) is 
determined by the CSA or the local inspection office having jurisdiction.

Importante: Debido a la naturaleza modular de un sistema de control 
PLC, el producto con la mayor capacidad nominal de temperatura 
determina la capacidad nominal de código de temperatura general de 
un sistema de control PLC en el lugar de Clase I, División 2. La 
capacidad nominal de código de temperatura está marcada en la 
etiqueta del producto, tal como se indica.

Important: Due to the modular nature of a PLC control system, the product 
with the highest temperature rating determines the overall temperature 
code rating of a PLC control system in a Class I, Division 2 location. The 
temperature code rating is marked on the product label as shown. 

Las siguientes advertencias se aplican a productos con certificación 
CSA para uso en lugares peligrosos.

The following warnings apply to products having CSA certification for use in 
hazardous locations.

�
ATENCION: Peligro de explosión – 
• La sustitución de componentes puede 

menoscabar la idoneidad para Clase I, División 2.
• No cambie los componentes a menos que haya 

desconectado la alimentación eléctrica o si el 
área es considerada no peligrosa.

• No desconecte el equipo a menos que haya 
desconectado la alimentación eléctrica o si el 
área es considerada no peligrosa.

• No desconecte los conectores a menos que haya 
desconectado la alimentación eléctrica o si el 
área es considerada no peligrosa. Asegure los 
conectores proporcionados por el usuario que se 
conectan a los circuitos externos en un producto 
Allen-Bradley usando tornillos, enclavamientos 
deslizantes, conectores roscados u otros 
elementos, de manera que cualquier conexión 
pueda soportar una fuerza de separación de 15 
Newtons (3.4 lb.) aplicada durante un mínimo de 
un minuto.

• Las baterías sólo deben cambiarse en un área 
considerada no peligrosa.

�
ATTENTION: Explosion hazard – 
• Substitution of components may impair suitability for 

Class I, Division 2.
• Do not replace components unless power has been 

switched off or the area is known to be non-hazardous.
• Do not disconnect equipment unless power has been 

switched off or the area is known to be non-hazardous.
• Do not disconnect connectors unless power has been 

switched off or the area is known to be non-hazardous. 
Secure any user-supplied connectors that mate to 
external circuits on an Allen-Bradley product using 
screws, sliding latches, threaded connectors, or other 
means such that any connection can withstand a 15 
Newton (3.4 lb.) separating force applied for a 
minimum of one minute.

• Batteries should only be changed in an area known to 
be non-hazardous.

Example of the CSA certification product label
CL 1 DIV 2
GP A,B,C,D

TEMP®

Ejemplo de etiqueta de producto con certificación CSA Example of the CSA certification product label
CL 1 DIV 2
GP A,B,C,D

TEMP®

Temperature code rating
CL 1 DIV 2
GP A,B,C,D

TEMP® Look for temperature code
rating here

Capacidad nominal de código de tempertura

La capacidad nominal de 
temperatura aparece aquí

Temperature code rating
CL 1 DIV 2
GP A,B,C,D

TEMP® Look for temperature code
rating here
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